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«KesrueBUKN» M qUATpHOA:
K I'eHeaJI0OTuM Ieposi ¥ KAaHPa B PYCCKOi JiuTepaType

Hccnenyercs NpouCX0XkKIECHNUE JKETUH KaK TEIeCHOH MeTadopbl SMOLMOHAIBHOTO COCTOSHUS
repos U MOJyca CaTHUPHI B €BPOICHCKOM U pycckoit autepatype. JKeaus B XyI0)KeCTBEHHOH CII0-
BECHOCTH HE CTOJBKO «TEJECHBII» MOTHB, CKOJIbKO MeTa(opa 3MOIMOHAIBHBIX COCTOSHMH Te-
posi, HappaTopa 1 aBTopa. B3anMoo0yCcI0BICHHOCTH TEIECHOTO U SMOIMOHAIBHOTO IIIAHOB I'epost
MO3BOJISIET YTBEPXKAATh O 3HAYMMOCTHU (GKEITIM» IS PEIEBOI0 MOBEACHUS U TEJIICCHOCTH TIepCo-
Ha)ka B PyCCKOH nmuTepaType Hadana — cepenudnl XIX B. Tumomornueckn oH OIM30K €BpOIICH-
CKOMY HEPCOHAXKY «MEIaHXOIUMW» U «CIUIMHa». KpoMe Toro, B eBpomeiickoil 1 pycckoil iuTepa-
Typax JKelldb CTala CHHEKIOXMYECKHM O00O3HAaYeHHEM BCETO CaTHPHUYECKOI0 MOAYyca M BOIIIA,
Ha [paBax IMOLMOHAIBEHOH TOHAIBHOCTH, B HA0OP XKAHPOBBIX YCTAHOBOK AUATPUOBI.

Kniouesbvie cnosa: catupa, sxaHp, 1uatpuda, xKerdb, TEMIICPAMEHT, KEITYEBUK.

MB&I He TIpeTeHIyeM Ha CO3[IaHHe KaKOW-THOO BCEOXBATHOHM THITOJOTHYECKOW CXe-
Mbl. Hac uHTEpecyeT coxpaHeHrne W BOCIIPOM3BOACTBO B juTeparype HoBoro BpemeHu
YCTOMUMBOTO JMTEPATypHOI'O TONOCA, B PUTOPUUECKOHN KyJIbType M3HA4aJIbHO CBS3aH-
HOrO KaK C HamOoJiee «YHCTBIM» THUIIOM CATUPhI — TPAIUIMCH HauOoJyiee MocieaoBa-
TEJIBHOTO OTPULIAHUSI HAJIMYHOTO COCTOSIHUSI COLMAIbHOIO M HPAaBCTBEHHOTO MHpa, —
Tak U C CAMHMH TO3TaMHU-CATUPUKAMH, «OTHaMm» MMOI00HOro auckypca. Ha mpyrom
JTare IBOJIOIHMH CIOBECHOCTH W €€ JKAaHPOB 3TH OTHOIICHUS OyAyT MpeoOpa3oBaHEI
B OIPENCIICHHBIN paKypc MOBECTBOBAHUS WJIHM CTAHYT BEAYIIUM MOTHBOM ITOBEICHHS
JUTEPATYPHOTO apXeTHIa Tepos-«o0mmauTensy. O4eBUIHO, YTO JUTEPATypHBIE MOIY-
CBI, YKaHPBI, TUIBI JIUTEPATYPHBIX TEPOCB MOTYT OBITH CBSI3aHBI HE TOJIBKO C IIEHHOCT-
HOM KapTHUHOM MUpa aBTOpa U reposi, HO U C ONpPEAEICHHBIM THIIOM MOPOXKIAIOIIEH MO-
9THKH, C 3aQUKCUPOBAHHON B TEKCTax pedeKTUPYIOLEed TPaIulUuU CIOBECHOCTH
TEJIEeCHOM (DU3HOJOTHEH Teposi, a B KOHEYHOM CUYETEe — U C IICHXOCOMATHYECKON TOMH-
HaHTOW UMILTUIIUTHOTO U 1a)K€ KOHKPETHOTO aBTOpa.

Mapowu Banepuii Braoumuposuy — DOKTOp (HIOIOTHYECKUX HAYK, Ipodeccop Kadeapsl pyc-
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roCyJapCTBEHHOTO Iearoruyeckoro ynusepcureta (yn. Bumotickas 28, HoBocubupck, 630126,
Poccus; maroshi@mail.ru)
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MBbl, KOHEYHO, HE MOKEM MHTEPIPETUPOBATH TBOPUECTBO TEX aBTOPOB, O KOTOPBIX
COXPaHMJIOCh MUHUMYM TOYHBIX OHMOTrpa)nuecKux CBEJICHUH, Ha OCHOBE THIIOTE3 00 nX
TeMmnepaMeHTax. Ho MBI He BIIpaBe M HTHOPUPOBATh yKa3aHWUA Ha IMCUXO(HU3HOIOTHYe-
CKO€ TIOBE/ICHUE BBHIMBIIIICHHOTO aBTOpPA HIIH TEPOsi, MPOSBIIIONICECS B €T0 IICHXOCO-
MATHUYECKUX peakmisix, adekxrax, OONe3HIX, paccTpOilCTBaX, OCOOCHHO €CIIH OHH
CBSI3aHBI C €r0 PEYEBHIM MOBEJACHHEM U TeM 00Jiee — C €ro ACTETUYECKUM M HMOLHO-
HAJIBHBIM caMooTlpezieNieHneM B Mupe. Mrak, mpocienum TpaHCPOPMAITUI0 aHTHYHBIX
METaTeKCTOBBIX MeTa(op ¥ MOTHBOB, W3HAYAIBHO CBSA3AaHHBIX C JKEN4YbI0O U OOJBHOU
NIEYSHBIO B PUTOPUKE CATUPBI, KOTOPBIE B PYCCKOI CIIOBECHOCTH COPMUPYIOT JIUTEpa-
TYPHBIH apXeTHuIl 03J100JIEHHOro reposi-MapruHaina. Ero tumnax, B oTiM4Me OT U3BECT-
Horo jureparypHoro namduiera A. I'epuena («JIumnue o u xemueBukn», 1860),
MBI OIIpe/IeNIsieM Yepe3 OYEeBUIHYIO IIPEEMCTBEHHOCTh TUCKYPCHBHBIX U NCUXO(pHU3NUe-
CKMX YCTaHOBOK JIBYX Pa3HBIX MOKOJICHUH — JTUIIHHUX JIOJIEH» U «OKEITYEBUKOBY.

HamomHuM, 4TO OZHMM M3 CaMBIX BIMATENBHBIX Ha NPOTSDKEHHH OoJiee IBaaLATH
CTOJICTHH B MEIHIWHE U TICHXOJIOTHH CTAJI0 «TyMOpanbHoe» ydenne [ ummokpara o de-
TBIpEX XHUIKOCTAX (KPOBB, CIIM3b, KEIUb XKENTas W Kedb depHas). B 3aBucumMocTH
OT TOTO, KaKas HUIKOCTh MpeobiaaeT B OpraHu3Me 4eJ0BeKa — CI3b (BEIpabaThIBaCT-
cs B MO3TY), KpOBB (BBIpaOaThIBacTCsA B CEPIIE), KeNTas JKendb (M3 MeUeHH), YepHas
XKemdb (M3 CEeJe3eHKHU), BBIACISUINCH YETHIpE TEMIepaMeHTa, KOTOPBIE BIIOCIIECICTBHH
HA30BYT CAaHTBUHHYECKUM (KOTJa TpeobiiafgaeT KPoBb), (ierMaTHUecKuM (CIH3b), XO-
JIeprUuecKuM (JKeNTast )Kendb) U MEJIAHXOJIMYECKUM (YepHast >keltub). Pa3muuust B cokax
y Pa3HBIX JIIOJIEH OINPEAENSIOT pa3jivuusl B HpaBax, a MpeoliagaHue OJHOTO U3 HUX
00yCIIOBIIMBAET TEMIIEpaMEHT 4YesioBeka. HarmoMHUM Takxke, YTO IEYEHU U CeJIe3eHKE
B aHTUYHOCTH ITPUAABAIOCH ropa3fo OoJbliee 3HaUCHNE, YeM ceiyac: mepBasi OTBevasa
3a YyBCTBEHHBIC BOXKAEJIECHUS AYIIH, HO ObUIA U MCTOYHMKOM BELIMX CHOB; CEJIC3CHKA,
«BTOpas TEYEHBY», OTBEYANla 3a pa3lpa)keHHe W THeB. 3aberas BIepel, YKakKeM, UTO
KEITYb TICUYCHH M «CIUTMH)» CENIe3eHKH («CIUTMH» M MPOUCXOTUT OT IPEBHErPEUECKOTrO
OMAV — cele3eHKa), KeMdb JKelTas M 4epHas, B PUTOPHKE JHTEPaTyphl K Hadary
XIX B. cTaHyT OJM3KUMH 110 CMBICTY MeTadopamMu HEraTHBHOTO, CATUPUYECKOTO, Pa3-
JIpaKEHHOTO OTHOIIIEHHS aBTOpA U T€POs K MUPY.

XKemup — pacnpocTpaHeHHass METaTeKCTOBas MeTadopa B PUMCKON caTupe, Xapak-
TEpU3yIolIas SYMOIMOHAIBHOE COCTOSIHHE aBTOpa MM pacckazdyuka. JIaTMHCKHE CHUHO-
HUMBEI bilis u fel, fellis, o603HavaronKe XKendb, Pa3IMyalicCh, IOMHUMO IPaMMaTHYECKO-
ro poja, TeM, 4TO IIEPBOE CIIOBO HCIIOIb30BAIOCH JUIsl HA3bIBAHMS JKEITYM KaK TEKyLIen
XKHJKOCTH, TOT/Ia KaK BTOPOE — YKEIUM BHYTPH JKEITYHOTO ITy3BIPSI U CaM ITy3bIphb:

«bilis, is (abl 1 u e) f 1) x&mup b. suffusa PM — paznurue *Em4m, KENITyXa;
0) pl. biles PM uépuas u x€nrtas xkEm4b (no eymopanvrou meopuu I unnokpama);
2) xk&I4HOe HACTPOCHHE, THEB, Hero/oBaHUe, nocana: bilem habere Sen — cepauthes,
ObITh B THeBe; bilem movere P/ (commovere C) — mpuBOINTH B THEB; atra (nigra) b. C,
moc. atrae bilis morbus CC — yrHeTéHHOE COCTOSTHHE, MpadyHOE HACTPOCHUE, MEIaHXO-
s [[Bopernkuid, 1986, 103]

u

«fel, fellis n 1) >x€m4HbIA My3bIpb, KETUB (8 dHcénunom nyswipe; bilis xénub xax
arcuorxocmv) C, Pall, CC, CA; 2) »&n4H0CTh, ropeus, 31100a, HeHaBUCTh (corda felle sunt
lita PI); Tues (atrum fel V); 3) an (f. vipereum O)» [Tam xe, c. 321].

B natuHCKOH 1033MM B MeTaQOpUUECKOM CMBICIE 3100bI M THEBA yIOTpeOIseTcs
MTOYTH UCKITFOUUTENBHO bilis.

SIk00BI BeyHasi MPOTUBOIIOJIOKHOCTh JBYX ITO3TOB-CaTHPHUKOB, [opanus n FOBena-
Jla, CO3IABIIMX JIBA OOPA3IOBBIX THIIA CATHPHI, ObUIa OCHOBaHA Ha IMPEICTABICHUIX
0 cnokolcmeuu W cHucxooumenvHocmu 1opanus, KOTOPBIM IPOTHBOIIOCTABIUIUCH
niameHHocmy | dcends (HacMeliKa, 31octs) FOBenana. Mexay Tem uMeHHo y ['oparus
B niepBoi kuure ero «Ilocmanuity, (19, ctuxu 17-20) MBI HAXOAUM AKCIUTUIIMPOBAHHYIO
MTO3TUYECKYIO peIIEKCHIO dfcenuu U cmexa:
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O imitatorés, servim pecus, Ut mihi saepe
Bilem, saepe jociim vestri movére tumultus
[Quinti Horatii Flacci, 1891, p. 319].

O moagpaskaTtenu, CKOT paboJIeIHEIH, Kak CyeTHOCTh Bala
Yacrto TpeBoXkniIa )KETIh MHE U 9aCTO MOM cMeX BO30ykaasa!
(nep. H. C. 'muu6ypra) [["opaunii, 1936, c. 319.]

B 9-it «Cartupe» I'oparust cMex aBTOpa BBITECHEH JKENYbl0, KOTOPYIO BBIIENSET
neuenb: «Male salsus / Ridens dissimulare: meum jecur urere bilis» [Quinti Horatii
Flacci, 1825, p. 893] («3110i1 LIyTHUK, CMESCH, IIPUTBOPSIETCS: TIEY€Hb MOSI )KEITYbIO TO-
murcs». — [lep. Ham. — B. M.). 3xech npsMON W NEPEHOCHBIH CMBICH CJIOBA CTaJIKH-
BalOTCS B IIpejiesiax OJHOTO KOHTEKCTa: CMEX M IPUTBOPCTBO COOECEIHUKA BBHI3BIBAIOT
paszipaXeHHEe W 3JI0CTh Happaropa, €ro Ie4eHb BBIIENSET JKelndb, TAKMM 00pa3om,
(bU3NOIIOTHSI aBTOpA M €T0 SMOIIMU B3aNMOOOYCIOBJICHEI.

Tem He MeHee pycckuil kputuk H. Hagexxnun, Belpaxas TEM caMbIM JaBHO YCTO-
sIBIIIEECS] MHEHUE, MHTEPIPETHPOBall caTupbl ['oparms kak nmpousBeneHus (ierMaTtiuka
WIN METAaHXOJIMKA, B KOTOPBIX BBIPA3MIACh (PM3MOJOTHS MX CO3AATENs: B HUX, IO €T0
MHEHHIO, «HE OBUIO HU CJIMIIKOM KHITy4del KeIT4H, HU CIHIIKOM ropsiueii kposu. Hary-
pa yzaenuia eMy JOBOJIBHO TEPIIEHHMS AJIsl TOTO, YTOOBI MIaJUTh YEIOBEUECKYIO IPUPOIY
B CaMbIX OTBPATHUTEJbHEHIINX €€ HMCKKEHMSX; WU JIOBOJLHO CTENEHHOCTH IJISi TOTO,
4TOOBI COXPAHATh Mepy, NMPEIIHUCHIBAEMYI0 OJaropasymMueM, B camble COOJa3HUTENb-
Hble MUHYTHI claaJaiiiero ynoenus» [Hanexnun, 1830, c. 259].

[IpencraBnennsm o «oxemun» catup FOBeHana nan moBoxa cam aBTop. B nepoii ca-
TUpE, BBINOJIHUBILECH POJIb ABTOPCKOIO METATEKCTa WM, €CIIH YTOAHO, IMO3THYECKOTO
MaHH(ecTa, OH, NPOTHUBONOCTABISAA CBOIO MOA3MI0 TOTAAIIHEMY MH(POIOTHIECKOMY
«IIOCTMOZAEPHU3MY» OOJIBIINHCTBA COBPEMEHHUKOB, 3asIBIISIET:

Quid referam quanta siccum iecur ardeat ira,

cum populum gregibus comitum premit hic spoliator
pupilli prostantis et hic damnatus inani

iudicio? quid enim saluis infamia nummis?

exul ab octaua Marius bibit et fruitur dis

iratis, at tu uictrix, prouincia, ploras.

haec ego non credam Venusina digna lucerna?

haec ego non agitem? sed quid magis? '

SIcHO, KaKUM pazopasiceHbem nvlidem UcCoXulas neyeHn,
E>xenu maBUT HApO TONIIOHN MPOBOKATHIX TPaOUTEINH
Maupurka, UM pa3BpanIeHHOTO, TO OCYKACHHBIN OECILIOTHBIM
[TocTaHOBNIEHBEM CyZa: UTO TaKOe OECUecThe — MpHU JACHBIrax?
Wsrnannelii Mapuii, 60roB nporHEeBUB, yKe MbET CII03aPaHKY:
OH BeceMTCs — ¥ CTOHOM ITPOBUHIIMS MIPABUT MOOEY.

3TO JIM MHE HE CUHUTATh BeHySHHCKOﬁ JlaMIiaibl ﬂOCTOﬁHblM.
OTUM JI1 MHE He 3aHAThcsa? A 4To ere 0oJiee BaKHO?

(mep. A. C. HenoBuua u @. A. Ilerposckoro [FOsenan, 1965])

Hac 3nech nnTepecyer, KOHEUHO, IIepBasi CTPOUKA, C KOTOPOW M HAUMHAETCS pa3Bep-
HyTOoe aBTOpcKoe kpeno FOBenana-catupuka. Ko BIOJHE TOYHOMY NepeBOIy CleqyeT
o0aBUTH, UTO quid referam — ‘CTOMT M MHE pacckas3aTh’; siccum — ‘CyxXou’; iecur —
‘medeHs’; ardeat — ‘TOPHT, TBUIAST ; ira — ‘THEB, pa3apaxkenue’. Jpyras meradopa

! Juvenalis J. Satura I // Juvenalis J. Saturae. URL: http://www.readme.it/libri/2/2019012.shtml
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U3 3TOH CTpoukH («mbuIaeT») odycioBuiaa Bocrpusitie KOBeHana Kak OCHOBOIOIOXKHH-
Ka HE TOJIBKO (GKETYHON», HO U «ITAMEHHOI CaThupbl», CaTUPBI CHIIBHBEIX a(EeKTOB.

Wrak, nepBoHAYalbHO MEYCHb aBTOPA, a HE YKEIYb CTAHOBHUTCS MCTOYHHKOM €ro
carupudeckoii 3octi. Ho ocrabHOE «10[yMbIBAIIN» YK€ COBPEMEHHHUKU M TIOTOMKH,
BOCIIUTAHHBIC HA TEOPUU «TYMOPOBY» oOpranu3Mma. [leueHb YCHICHHO BbIpa0aThIBACT
KeJub, UCTEUEHHE KOTOPOM CTAHOBHUTCS MeTaOpod pasipaKMTENbHOCTH MHUIIYIIETO
[03Ta-CaTHPHKA.

Ha camom e nene, y FOBeHasia MMEHHO SKCILTMKALUK CaMO¥ JKelTun Kak MeTadopsbl
aBTOPCKOM 3JIOCTM HET, MO3TOMY COBPEMEHHBIE HCCIIE/IOBATEINN, OIUCHIBAIOLINE Ie-
HEaJIOrMIo KaHPOB M AMOLIMH B PUMCKOH caTHpe, MEePEeHOCSAT Ha aBTopa MO3HULHUI0 €ro
paccka3unkoB, Hanpumep Oxwucces B 15-i catupe: «Juvenal draws an analogy between
himself and Odysseus, relating tales of man-eating monsters at the Phaeacian court.
The storytelling hero, the satirist concedes, met with «bile or laughter» («bilem aut
risumy», 15) — KoMMeHTHpyeTcsi cTpouka «attonito cum / tale super cenam facinus
narraret Vlixes / Alcinoo, bilem aut risum fortasse quibusdam / mouerat ut mendax
aretalogus» [Iuvenalis, 1851, p. 160] («Korma o mogo6uom / Jlene Ymuce pacckazan
onemmuBmemy AnkuHoro / [Tocie obena, oH, MOKeT OBITh, BBI3BAJ  THEB U HACMEIIIKY, /
Kak mycromenst u Bpais». — Ilep. @. Ilerposckoro %), «and one bystander even threat-
ened to toss him back into the sea for his lies» [Keane, 2006, p. 47].

B npyrom konrtekcre, (5-1 caTupa), HOCHUTEIEM 3MOIIMH, CMEIIMBAIOIICH 3J0CTh
CO CJie3aMM, CTAHOBHTCSI TOJBKO IEpcoHax, TpeOuid, 0OBEKT M3AeBaTEIbCTB Ooraya:
«...ergo omnia fiunt, / si nescis, ut per lacrimas effundere bilem / cogaris pressoque
diu stridere molari» [Iuvenalis, 1851 p. 44] («...Bce 310 / Jlemaer, 3Haii, OH 3aTeM,
YTOOBI JKEJIYb THI W3 Yepe3 ciesbl, / UtoO Tl 3ybamu mojoibiie ckpunem». — Ilep.
. C. HenoBuua u ®. A. Ilerposckoro [FOBenai, 1965]).

Onnako npezacraBieHus: 0 « KOBEHAIOBOH JKEITIM», CBOETO POJia CHHEKIOXE OKEeITUr
caTupbl» BOOOIIIE, CTAIN OJHUM U3 «OOILIMX MECT» EBPOINEHCKOM CIOBECHOCTH PUTOPH-
yeckoro nepuona. Tak, oueHuBas poib catup M. JmutpueBa B cratbe «B yem xe,
HAKOHEIl, CYIIECTBO PYCCKOH MO33MHM M B YeM €€ OCOOEHHOCTHY», Bomieameid B «BbI-
OpaHHBIE MecTa U3 Mepenucku ¢ apy3psmMm» (1847), H. B. I'orons npunmceiBaer emy
«oxenup FOBeHaNa» Kak OJHO W3 KIMIIE MOJOXKUTEIbHOM OLIGHKU CATHPHKA: «...H Ta-
JAHTIMBBIE Mapoauu Muxauna JMutpueBa, rae xemds FOBeHanma coeuHMIIACH C Ka-
KHM-TO OCOOCHHBIM CJIaBSIHCKMM a00poaymem» [[oross, 1990, c. 245]. Dra orneHka,
KOHCYHO, HC BIOJIHE COOTBCTCTBYCT IMOITUKE KOHKPETHBIX HapOIlHﬁ, KOTOpPbIC JOULIN
JI0 Hac, MCIIOJIb30BAaHHUE CTEPEOTHIIA MOXKHO OOBSICHHUTH €r0 BBICOKOHM pacnpocTpaHeH-
HOCTBIO B OLIEHKaX PYCCKOM JINTepaTypHOil KPUTHKH.

Her comHeHuil, 4To Ha MyTU OT PUMCKOM caTUPHI K eBponeiickoi nutepatype Ho-
BOrO BPEMEHHU B cO3/1aHuu pernyTaiuu KOBeHa a NpUHUMAK ydacTHE U KpailHe aBToO-
putetHsie mocpenauku. Hambomee Baxna Opiia onenka H. Byano B ero 7-it «Catupe»:
«Ou bien quand Juvénal, de sa mordante plume / Faisant couler des flots de fiel
et d'amertume, / Gourmandait en courroux tout le peuple latin» [Boileau-Despréaux,
1814, p. 45] («Korma sxe FOBeHa I CBOUM SI3BUTEIBHBIM IIEPOM / BBI3BIBAJI ITOTOKH KEJI-
4y ¥ ropeun». — Ilep. Ham. — B. M.). B cBoeii «Ilo3Tuke» oH omnpenenser CTUXOTBOP-
HbIe KOMeanu MeHaHzpa Kak jkaHp 0e3 «sija u skemum»: «Sans fiel et sans venin sut
instruire et reprendre, / Et plut innocemment dans les vers de Ménandre» [Les quatres
poétiques, 1771, p. 53] («TyT cran yunts MeHaHap, mATOMEI] BEYHOH ciaBbl, / B xome-
nmusix cBomx Oe3 sxkermuu u otpaBsly. — [lep. I'. C. [Tupanosa [byano, 1937]).

B oTnmume OoT pUMCKHX HOATOB-CATUPUKOB, Byallo HECKONBKO pa3 MPOKOMMEHTH-
POBAN «KEITYHYIO» SMOILHOHAJIBHYIO U CTHJICBYI) TOHAJIBHOCTH CBOMX CATHpP B MeTa-

% FOsenan FO. JI. Kuura V. Carupa XV // YOBenan 0. JI. Catupsi / Iep. JI. C. Henosnua,
®. A. ITerposckoro. URL: http://ancientrome.ru/antlitr/juvenal/juvenal15.html (zaTa oGpamenus
10.10.2015).
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TEKCTOBBIX (parMeHTax cTuxoTBopeHHi. B «Discours au roi» (1665) on cpaBHHBaeT
cebs1 ¢ muenoi, cobuparonield BMecto Mena skemdb: «Comme on voit au printemps
la diligeante abeille / Qui de butin des fleurs va composer son miel / Des sottises du
temps je compose mon fiel: / Je me vais a toutes parts ou me guide ma veine» [Boileau,
1772, p. 180] («Kak BecHoit mpunexnas muena / Koropas u3 mBeToB coOupaer CBOM
Mmen, / Tak ¥ s1 U3 TIynocTeld MOero BpeMeHH Cllararo CBOIO xendb: / S uny Tyna, Kyaa
BEJIET MEHS MOSTHYECKOe BIOXHOBeHUe». — [lep. Ham. — B. M.). B 5-if catupe 310 My3a
nodTa: «...ma Muse en fureur / Verse dans ses discours trop de fiel et d'aigreur»
[Boileau, 1772, p. 93] («Most My3a B sipoctu / JIbeT B CBOM peuy CIMIIKOM MHOTO JKeJ-
4y U ropeun». — [lep. Hamt. — B. M.).

Haubonee ynorpeOUTEIbHBIM B JHTEpaType (DpPaHIy3CKOTO KIacCHUI[M3Ma B MeTa-
(opHUYEeCcKOM CMBICIIE CHaYaia CTajo CYIIECTBUTEIbHOE fiel, 00pa3oBaHHOE OT JATHH-
ckoro fel, fellis. Bokpyr Hero copMuUpOBAIMCH UAMOMATHYCCKAC CMBICIBI, CBSI3aH-
HBIE C NMUCBMEHHBIM M YCTHBIM JauckypcoM: «Plume trempée dans le fiel, manicre
d’écrire pleine d’amertume et de méchanceté. On dit dans un sens analogue:
langue trempée dans le fiel» * («ITepo, KOTOpoe OOMAKHYJIH B XKeTdb, O MAHEPE HCHMA,
MIOJIHOTO TOPEYH M 3JIOCTH. B TOM ke CMBICIe TOBOPAT: S3bIK, KOTOPBI OOMaKHYJIH
B xkemuby. — [lep. Ham. — B. M.). B Tpakrartax xe ¢paniy3ckux ¢punocopo u Gpuzno-
soroB koHIa XVIII B. mg 0003HaYeHHS MIPOIIECCOB B OpraHU3MeE YeJIoBeKa OyIeT ak-
THUBHO YIOTPEOIATHCS CyIIEeCTBUTENbHOE bile n mpuiaratensHoe bilieux, Kpyr 3Hade-
HUI KOTOPOTO B UTOTE CTAHET CYIIECTBEHHO IIUpe, 4eM fiel.

Hawubosee nutiupyeMoi KHUTO#, THIIOJOTH3UPYIOIEH OOIIHOCTD CI0XKEHHUs, (PH3HO-
JIOTMU ¥ (YHKIMOHMPOBAHUS SMOLMOHAIBHOM M WMHTEJIEKTyaJbHOH cdep deraoBeKa
Ha OCHOBE aHTHYHOT'O YUYEHHsl O YETHIPEX TUIaX TEeMIIEpaMeHTa, CTall TPYJ MEIHKa
n ¢unocoda ITrepa Kabanuca, yuennka Konguipska «Rapports du physique et du
moral de ’homme» (1802) u Tpymel, B TOIl WK MHOH CTENEHH MOATBEPIKIAIOIIAE €TO
HaOmoneHus (cM., HarpuMmep: [Mauricet, 1822, p. 19-21]). Umenno >Tu 1Ba Temnepa-
MEHTa, JKeTYHBIA M MENaHXOINYeCKUH, CBA3aHHBIC C IMpeodiamaHueM 0co0oi pas3Ho-
BUIHOCTH JKET4YH, BBI3BIBAIN CO BPEMEH aHTUYHOCTH HHTEpec (uiaocodoB, KOTOpHIE
BUJIENHN B 3TUX «TyMOpax» Hauboiee «OTKIOHSIOLIMECS) OT OPAHMHAPHOTO THIIBI ITOBE-
JIEHHUSI — BBIJAIOIINXCSA MCTOPHUYECKUX AeATeNed (XONEePHKOB) W YIIyOJIEHHBIX B ceOs
TBOPLOB/MBICIHTENEH (MenaHxonuKkoB). CaHrBUHUKU M (DJIErMaTHKH BOCIIPUHUMAIIUCH
KaK TUIBI HanboJiee «3710pOBbIE», KOTOPbIE MPUHAUIEKAT K OOJBUIMHCTBY YEJIOBEYECT-
Ba, €ro «cepeuHe». EcTecTBEHHO, YTO B 310Xy POMaHTU3Ma C €r0 CKIOHHOCTBIO K HC-
KJIIOUUTEIBHOMY, HE3aypsTHOMY, HEOOBIYHOMY, STOT MHTEPEC K «IIOJSIM JKEITU» elle
6oiiee obocTpuICsL.

K cepenune XIX B. mpencraBieHus (QuiIocopOB-MaTepHAIUCTOB, HACTaMBaBIINX
Ha (U3HOJIOTHIECKON 00YCIOBICHHOCTH JyXOBHO-IMOILMOHAIBHBIX TIPOLIECCOB, YKE KaK
661 monTBepxaanu crnoxusireecs B X VII-XVIII Be. Bo @pannuu comupapHoe MHEHHE
0 Pa3IM4YU¥ PUMCKHX MO3TOB-caTUPUKOB. K TpaguunonHoi sxemun FOBeHana Bek mosu-
THUBHM3Ma U MaTepHain3Ma J00aBJIAI ele M «IUIOX0e MHIIEBAPEHHE» PUMCKOTO I103Ta:
«Vavassor trouve qu’Horace s’insinue doucement dans les esprits et les instruit en riant,
que Perse, avec un ton sardonique, veut précher la philosophie, et que Juvénal, comme
un homme bilieux et qui fait mauvaise digestion, s'indigne de tout» [Bergeron, 1851,
p- 337] («BaBaccop (Francis Vavassor, aBTOpuTeTHBII ()paHIly3CKHH YYEHBIH-HEIYUT
XVII B. — B. M.) cuutaer, uro ["opaiuii HeXXHO NPOHUKAET B MYIIH, YYUT HX, CMESCH,
yro [lepcuii mpomnoBenyeT B capaoHHYeckoM ayxe ¢uiuocoputo, 1 uro FOBeHai, Kak
YeJIOBEK JKETYHBIM M C IUIOXUM IHUIIEBapeHHEM, BO3MyIlaeTcsi Bcem». — Ilep. Hamr. —
B. M.). Takum oOpasom, 3a bile B s3BIKE JTUTEPATYpHOH KPUTHUKU OyIeT 3aKperuieHa
«(u3nONOTUs TUTEPATYPBI», TIe Pa3HOCTh CATHPUYECKOTO JUCKYypca IMOPOXKIACTCS JIH-

? Le Trésor de la langue frangaise. Dictionnaire de la langue du XIXC et du XX° siécle (1789
1960). URL: http://www.cnrtl.fr/definition/diatribe (qata oopamenus 10.10.2015).
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00 M3HAYAILHOHN PAa3HOCTHIO OPTaHU3MOB IOITOB, JIUOO MX PA3TMYHBIM (DYHKIIMOHAIb-
HBIM COCTOSIHHEM, CBSI3aHHBIM C PAacCTPOICTBAMHU IEUYEHH, JKEIYHOTO ITy3bIps U ITHIIE-
BapHUTEIBHOM CHCTEMBI B LIEJOM, a 32 fiel — MeTaopudeckre CMBICIBI ITUPOKOTO TIOJS
«HETaTHBHOW OLEHKM» (3JI0CTh, Pa3[pakeHNE, THEB) U «3JIOPEUHS.

st pycckoii e TuTepaTypbl U IUTEPATYPHOU KPUTUKU Pa3HOCTh KOHHOTALUN 3THX
JBYX CJIOB HE OblIa CYIIECTBEHHA, IOCKOJIBKY ITOXOXKHH (heHOMEeH 0003Ha4ajIcs 0JHUM
cnoBoM. OHAKO B 30Xy BIHMSHUS €BPONEHCKOTO POMAHTH3MA Ha PYCCKHH Yy (GKEITUN»,
KaK mMetadopsl, 0003HAYAIOIICH MOITHYCCKUN adBeKT, TMOABUIICS €IIe OAWH CHUIIBHBIM
KOHKYPEHT U3 c(epbl IICHXOCOMaTHKH — COCTOSIHUE «CIUTMHAY. B nepsoii riaBe «OHe-
ruHay» IIynikuH nomeITayics HaWTH eMy PYCCKHUIl SKBUBAJICHT, BBIIEIAS MOJHBINA aHIIIH-
LU3M KypCHBOM:

Henyr, xoToporo npuuuny
JlaBHO OBI OTHICKATH NOPA,
[TomoOHBIN aHTITUHCKOMY CHIUHY,
Kopoue: pycckas xanapa

WM oBnanena noHEMHOTY
[[Tymkun, 1986, c. 200].

Tak HENPUCTYINHBI UL MYK4YUH
Uro BuA UX YK POXKIAET CHAUH
[Tam xe, c. 201].

Mexy nAByMs KOHTEKCTaMH CIUIMHA Teposi  noBectBoBatens (ctpodsr XXXVIII
n XLII) BroiHe ecTecTBEeHHA aIUTIO3Hs Ha €ro JINTepaTypHbI HCTOYHHK:

Ho x xu3HU BOBce 0XJagell.

Kak Child-Harold, yrproMblii, TOMHBIH
B rocTuHBIX nosBIISICH OH

[Tam xe, c. 200-201].

AHrnmiickoe u «0alipoHMYECKOe» IPOUCXOXKICHUE CII0Ba BCE Ke TpeOyeT HEeKOTOo-
poro kommeHTapusi. CJI0BO ObUIO 3aMMCTBOBAHO M3 JPEBHErpedeckoro omAnyv (splen),
OHO CTaJI0 B AHIVIMICKOM SI3bIKE WAMOMATHYECKUM O0O03HAYEHHWEM HE CTOJIBKO CaMoi
CeJIe3CHKH, CKOJIBKO cepana: to be good-spleened (ebomhayyvog, eusplankhnos) o3Ha-
qano fo be good-hearted or compassionate. OHO TpouHO ykopeHmwrioch B XVIII B.
KaK XapakTepPUCTHKA HIOXOHIPUYECKUX W UCTepuuecKux ad(exToB. AHIIHICKOE
Ha3BaHUE CEJIC3CHKH J[ajl0 Ha3BaHHE UITIOXOHIPHH, CIUIMHA U CBSI3aHHBIX C 3THM 3a00-
neBaHHeM Tpuayxd: «spleen 1: aHart. ceme3éHka; 2: 31mo0a; paszgpaxeHue; to vent one's
spleen upon smb. copBarb 3m00y Ha KOM-II.; 3: yCT. CIUTHH, XaHapa» [Mromiep, 2007,
c. 1192].

Spleen kak 0603HaUEHNE HE CETIE3CHKH, a IMOIIOHAIEHOTO COCTOSIHUS, BCTPEYaeTCs
yxke y Hlexcnupa. Omnako Tonbko Matthew Green (1696—1737), aBTop MO3MBI
«The Spleen», HanbGosee BBIPa3UTENBHO PACKPBUI €r0 BO3MOXKHOCTH. BpIlie Mbl yxe
MUCAJIH, YTO CBS3b MEXKIY CEJIE3€HKOH KaK OpraHOM M MEJIaHXOJIMeH WM pa3lipaKeHH-
€M, KOTOPbIC OHA BBI3BIBACT, BOCXOJUT K JPEBHErPEUECKOMY YUCHHUIO O TyMOpax, B KO-
TOPOM «4YEpHAsi JKeNub» BBIPA0ATHIBACTCSI MMEHHO Cele3eHKOW. Tak METOHHMMHYECKOe
3Ha4YeHUE clioBa (cene3cHKa — adeKThl, BEI3bIBACMBIC €if) CTal0 0003HAYATH IMOIIHO-
HallbHOE cocTosiHKe. «CIUTUHY» YCIEIIHO CONEPHUYA B PYCCKOM CJIOBECHOCTH B IEPHO/L
POMaHTU3Ma C POMAHCKO-(DPAHITY3CKOH KEITIbI0.

Jliist eBpONecKON TUTepaTyphl CIUIMH CTAN MO-HACTOSIIEMY BIIHUSTEIBHBIM TOJIBKO
MOCJIe TOTO, Kak OBIJIO BEIHECEH B 3aryIaBHisl IMKIOB CTUXOTBOpeHH W mpo3sl L. box-
nepa «Spleen et Idéal» (1857), «Le Spleen de Paris» (1869). HecmoTpst Ha 3T0, yxe
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B «IHTepaTypHOM mnoprtpere» balipoHa Juisi COBpEeMEHHHMKOB, a 3aTeM M MOTOMKOB 3Ha-
YUM UMEHHO spleen. Hanpumep, Kak B BBIIIEIIEH cpa3y MOCIE ero CMepTH Onorpaduu:
«his irritable spleen at every cross of his humour» [Brydges, 1825, p. 67], «...and hence
many of his effusions of spleen» [Ibid., p. 33], «Gloom, spleen, misanthropy...» [Ibid.,
p. 51], «Misanthropy, spleen, and bitterness...» [Ibid., p. 63]. Spleen cran BU3UTHOI
KapToukoi balipoHa aaneko 3a npeesiaMy aHIJIOSI3bIYHOM KYJIbTYPBL.

Mexay TeM cOOCTBEHHO MOTHB CIUIMHA BcTpedaercs y baiipona HaumHast ¢ caMbIx
pannux cruxoB («Weary of love, of life, devoured with spleen...» [Byron, 1839, p. 7]),
OJIHAKO €ro HMKaK He OTHECEllb K paclpocTpaHeHHBIM B ero tekcrax. Cam baiipon
YIOTPEOJISUT 3TO CJIOBO TOJIBKO B HEraTMBHOM CMbIciie. BO3MOXKHO, KaK 3TO IPOU30LLIO
U ¢ «kenubto FOBeHanay, Bce JIeNI0 B METaTEeKCTyajlbHOW 3HAYMMOCTH MOTHBA, BBIHE-
CEHHOTO IT09TOM B CBOH BapuaHT «Ars poetica» — «Hints from Horace» — kxak smormo-
HaJIbHOIM YCTaHOBKM CaTHUpBI M aHIJIMHCKOM catupsl: «Satiric rhyme first sprang from
selfish spleen. / doubt — see Dryden, Pope, St. Patrick’s Deany [Ibid., p. 26] («Hctok
CATHPUYECKOH ITOI3UH — STOUCTHYHBIHN cIUTHH. / BBl comMHeBaeTech — mpoutute Jpaiine-
Ha, [loma, mexana cobopa C. Ilatpuka». — [lep. Hamr; B KOHIOBKE HMEETCS B BHIY
. Ceudr. — B. M.).

OpHaKo U UIS CATHPHYECKOTO MOAYCa TPAAULHS IICUXO0(PU3NOIOTHIECKON MeTado-
puku xemun ans badipona Oputa omyTtumee. Bo 2-if mecHe (ctpoda CCXV) carupu-
yeckoit moamsl «Jlor-XKyan» (1819) Baiipon cozgaet pa3BepHyTHIH MO3THIECKU 00pa3
TNEYCHU, KOTOpPasd ABJIACTCA BMCCTUIINIICM CTpaCTeﬁ 1 IOPOKOB:

The liver is the lazaret of bile,

But very rarely executes its function,

For the first passion stays there such a while,

That all the rest creep in and form a junction,

Like knots of vipers on a dunghill's soil

Rage, fear, hate, jealousy, revenge, compunction

So that all mischiefs spring up from this entrail,

Like Earthquakes from the hidden fire called «centraly.

A meueHb — Halllel JKeTud KapaHTHH,

Ho ¢yHKIMM NpecKBEpHO BBINOIHSET:

B Hell nepBas xe cTpacTh, Kak BIACTEIINH,
Taxyro TbMy HOPOKOB BBI3BIBAET,

B Heii 31002, 3aBUCTH, MCTUTEIILHOCTh M CILIMH
3MeunHble KIIyOKH CBOM CBHBAIOT,

Kak u3 riryOuH BynkaHa, COTHH Oef

W3 Henp ee poxnaroTcs Ha CBET

(mep. T. l'aenmu) [batipon, 1964, c. 292].

N3o006paxeHne nedeHn Kak IEHTPa YyBCTBEHHON W HPaBCTBEHHOW IMMOPOYHOCTH BOC-
xomut eme K [Imarony. M3 «Ilucem» Baitpona, matupoBanubeix 1819 r., craHoBUTCH
SICHO, YTO ATO HE MPOCTO OTYYKAEHHAs OT KOHKPETHOI'O aBTOPA MO3THUYECKAs PUTOPH-
Ka — CO3JaHUIO 2-i MECHU COMYTCTBOBAJIM JJIMTEIbHAS TUCIICIICUS, TOIIHOTA, OOJH
B xkenmyake (cM. 00 aTom [Shears, 2013]).

Ho ecnu ucTOYHUKOM caTUphI U OOJIBINICH YacTH MOPOKOB, KOTOPhIC OHA OOJIHMYACT,
Obla IeYeHb, a CeJIe3eHKa, B KOHEYHOM CUETe, TOPO/INIIA COCTOSIHUE «CIUTMHAY, TO C Ca-
MOW «YEepHOHU KETIbI0Y», MIM MEJTaHXOIHEH, JeJI0 00CTOSITO TOpa3ao cioxHee. MenaH-
XOJHS, WIA «IePHOKETINE», — OTHO U3 BAKHEHIINX 3MOIMOHAIBHBIX H MEHTAITBHBIX
COCTOSIHU aBTOpA W TepOs B ATOXH CCHTHMEHTAIN3Ma WU POMAHTH3Ma. DTO OUYEBUIHO
U U1 caMHUX YYaCTHHKOB JHTepaTypHoro mpormecca (cM. [JKykosckuii, 1856; Hamex-
nuH, 1829]), u nma coBpeMEeHHBIX HCTOPUKOB JuTeparypsl (cMm. [CamoBHuKOB, 2009;
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Pfau, 2005]). UmenHo Menanxonus kak addexT B KynpType HoBoro Bpemenu norepsiia
CBSI3b C TEJIOM, [IepecTaB BOCIPUHUMATHCS 3a0/IHO U Kak JyIIeBHas narosorus. Mcrou-
HUK MEJAaHXOJHH OBLI BBIHECEH BOBHE HE TOJBKO TeJa, HO, B KOHEYHOM CYUETe, Jaxe
U IyIIW, caMa e OHa, B OTJIMYHE OT JKEITYH, IPEACTACT B TIOA3UHU U ICCEUCTUKE Tepe-
KIUBAHUEM, KOTOPOE HE CBA3aHO TaK JKECTKO C KAKUM-JTHOO JTUTEPATypPHBIM MOILYCOM.

Ve B XVIII B. kiumie <oKemub» KaK «KEJIUb CAaTHUPbD» CTalI0 XapaKTEPUCTUKOMN
mpeobianaromell TOHAIBHOCTH CAaTHPHYECKOTO AHMCKypca B PyCCKoW KpuTuke. Tak,
B. K. TpeanakoBckuii B cBOEM KOMITIMIATUBHOM «PacCyXIeHuN 0 KOMEIUH BOOOIIE. . .»
(1764) moBTOpsieT 310 00IIIEe MECTO EBPOICHCKOM MOITHKH, IBHO OCYXXIasi KPalHOCTH
MoT0OOHOW JIEMOKpaTH4eCKO caTupbl: «HUKTO He 000iineH B ropoje TOIb BOJBHOM
WM, JIy4Ilie, TOJIb CAMOBOJHHOM, KakoB Obul Torna Adwunbl. [lonkoBomibl, rpagoHa-
YaJbHUKH, TIPaBJIeHNE, CaMU OOTH — BCe OBUIO TPEIaHO CATUPUYECKON JKEIUH MHUHUTOB,
Jla ¥ Bce TO OBUIO YTrOJHO, TOJIBKO O KoMenus Oblla yBecenuTeabHa U IPHUIIPABIICHA CO-
JIMIO, TO €CTh BKYCOM aTTHUeckuM» (1MT. 1o: [bepkos, 1936, c. 53]).

Cema «oxemunbIi» k cepennae XIX B. comepikanachk B PYCCKUX CIOBapHBIX OIpee-
JMEHUAX CAaTHPUYECKUX JKAHPOB, Hampumep AmaTpuObl: «/{matpmba rpeu. diatribe,
ot diatribo, pa3naBuTh, pa3pymuth. JKemgHas kputuka» [MuxemnscoH, 1865, c. 254];
«/Imatpuba — exxasi, )keqdHast KPUTHKA, [UIMHHOE Pa3rilarojikCTBOBaHUE» [ MIXENbCOoH,
1903, c. 283]; «/luatpmba k. Tped. >KOJYHAS KPHUTHUKA, OCHOBAaHHAs HA JIHY-
vocTsax» [dams, 1912, ¢. 1091]; «Iuatpubda rpeu. diatribe, ot diatribo pa3maButs, pas-
pymnth). Peskas sxemunas kpurukay [Yynunos, 1894, c. 308]. Takum oOpasom,
Ha IEepPBBIM IJIaH BBIIUIA KaK Obl «(H3HOJIOIHS» KaHpPa, €ro THEeBHAsl, OOJMYUTENIbHAS,
371as1, SI3BUTENIbHAsI TOHAILHOCTD — (OKeNTYHas». B pycckoit nuteparype anarpuosbl mpo-
W3HOCUT M (OKEITYHBIN» OOJBHOM Tepoil B OyKBaJbHOM, (PU3MOJIOIMYECKOM CMBICIIE
3TOro cnoBa. Ero peueBas crpaTerus Toke OCHOBaHA Ha OKEITYM», BKIIOYAIOIICH B ce-
0s1, Kak U Ipyrue MetadOpUIeCKrUe CMBICIBI, pa3HbIe OTTCHKH OOIMYCHHS, HACMEIIKH,
3II0CTH, pe3KOCTH. JKaHPOBHIE YCTAHOBKU JUATPHOBI B eBpoIeiickoil muteparype HoBo-
IO BPEMEHH COBIANAIOT C TEMH, KOTOpPBIE OBUIM OOO3HAYCHHI B PYCCKUX CIIOBAPSX:
«Ecrit ou discours dans lequel on attaque, sur un ton violent et souvent injurieux,
quelqu’un ou quelque chose; critique violente» *; «A forceful and bitter verbal attack
against someone or something; a long and angry speech or piece of writing attacking
and criticizing somebody/somethingy °.

Kak u3BecTHO, nuarpuba Kak OIUH M3 KaHPOB, 0OPa3yIOIIMX «MEHHIIICIO», TPH-
Biekna BHUMaHue M. M. baxtuna. OH MpOUTHOPUPOBAJT aKTyaJbHOE Ha3HAUCHHE >KaH-
pa, CTPEMsCh BBISBUTH T€ €ro 4YepThl, KOTOPBIE BOCXOIMIM K AWATPHOE KUHUYECKOU
nutepatypbl. TeM He MeHee B «3anuckax u3 noanoibs» @. M. loctoeBckoro baxtun
oTMeuaeT M 4epThl nuarpuObl HoBOro BpeMeHM — caTHpUYEcKOH, OOIMYHUTENTHHOM,
«310i»: «XapaKTepHO HapacTaHHE OTPUIATEIHHOTO TOHA (HA3JIO APYroMy) MO BIHS-
HUEM TPEIBOCXHUIICHHON yKOH peakuu...» [baxtun, 1972. c. 266]. B Hayane MoHO-
yora aHTHTEposi JIOCTOEBCKOro Ha TEpPBBIM IUTAH BBIABHHYTHI MapauleIn3M HEoObsC-
HUMOW 370cTH M Ooseii B medeHH: «S denoBek OONBHON... S 3701 YenoBek.
HenpusnexarenbHbIA 5 4enmoBek. S mTymaro, 94To y MeHS 6oaum neuyens. <...> Hert-c,
s HE XOuy JICYHUTBhCS CO 370cmu. BOT 3TOro, HaBepHO, HE H3BOJHMTE IOHUMATh.
Hy-c, a 1 monumaro. S, pazymeercs, He CyMel0 BaM 0OBSICHUTH, KOMY HMEHHO 5 HaCO-
JII0 B 3TOM Cllydae MOe 370cmbio; 1 OTIIMYHO XOPOLIO 3HAI0, YTO M JOKTOPaM sl HUKaK
HE CMOTY “HaraJguTh’ TeM, YTO Y HHMX HE JIEUYCh; 5 JIy4llle BCSKOTO 3HAIO, YTO BCEM
STHM s €IMHCTBEHHO TOJIGKO cebe MoBpexy W HukoMmy Oonbmie. Ho Bce-taku, ecnm
s HE JIEUYCh, TaK 3TO co 310cmu. Ilewenka 60um, Tak BOT IyCKall ke ee elle Kperde
6omut!» [[ocroeBckmii, 1989, c. 452-453]. [amee camompe3eHTanusi reposi Oyner

* Le Trésor de la langue frangaise.
> Oxford English Dictionary. URL: http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/ di-
atribe (mara oopamenus 10.10.2015).
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BKJIFOYATh B CEOSI MOCTOSHHYIO (DPUKCAIUIO «KSITIHOT0» IMOIMOHAIEHOTO COCTOSHUS:
«Jla B TOM-TO M COCTOsIJIa BCS IITYKA, B TOM-TO U 3aKJIF0Yaiach HauOOJbIIas TaioCTh,
YTO S IOMHUHYTHO, Ta)X€ B MUHYTY CAMOU CUlbHelulell Hceayu, TOCTBIIHO CO3HAaBAI
B cebe, umo s He MobKO He 37101, HO 0adice U He 03100/eHHblil 9elToBeK. ..» [Tam ke,
c. 453]; «S1 TakoMy 4YelOBEKY 0o KpaiiHell dceiuu 3aBHIYIO0. <...> Sl XOTh W cKa3ai,
YTO 3aBHIYI0 HOPMAJIBHOMY YENIOBEKY 00 nociedHeti ocenyu...» [Tam xe, c. 479];
«To ecTh 5 TaM BOBCE HE TYJSJ, @ UCHBITHIBA OCCUHCICHHBIE MYYEHHUS, YHIDKCHUS
u pasaumus sceawu» [Tam xe, c. 489]; «Tocka U scenyb CHOBA HAKUTIATH M UCKAIU
ucxona» [Tam xe, c. 517].

B «3uMHuX 3ameTkax o neTHuX BreuatiaeHusx» (1863), B TBopuectBe JlocToeBCKO-
r0 HEMOCPEJICTBEHHO MPE/IIeCTBOBABIINX «3amuckaM u3 moAmnoibs» (1864), pacckas-
YUKOM ObUTa HaiJleHa TelecHas MOTHBHPOBKA Happaluu OYIyIIero repos-napamaokca-
JUCTa — HEJOBOJIBCTBO ['epMaHUil OOBSACHSIECTCS (PYHKIIMOHAIEHBIM COCTOSHHEM €ro
MIEYCHN: «A OTHYEro Npou3olria naryoHas ommoka mMost? Pewiumenvho om mozo, 4mo
5, 60IbHOU YenoseK, cmpadaowuli neueHvio, B0 CYTOK CKaKal MO YyTyHKE CKBO3b
IOKIb U TyMaH 10 bepiiHa U, mprexaB B HETO, HE BBICIABIINCH, JfCeimblil, YCTAIBIH,
W3JIOMaHHBIH, BAPYT C MEPBOTO B3I 3aMETWII, YTO BepiuH 10 HEBEpOATHOCTH II0-
xox Ha IletepOypr. <...> Uepe3 nBa yaca MHE BCE OOBSICHUIIOCH: BOPOTSICH B CBOIl
HOMEp B TOCTHHHIIE H 8bICYHY8 CBOU A3bIK Neped 3epKaniom, sl yOenuics, 4To Moe Cyx-
JIHHE O IPE3[ICHCKUX JaMaX IOX0XE Ha CaMyl YepHylo Klegemy. SI3bIk MOW ObLI
Jrcenmolti, 310KavecmeenHuli... “VI HeyXKenu, HeyX el 4elloBeK, cell mapb MpHUPOIbI,
JI0 TaKO#l CTENeHN BECh 3aBHCHUT OT COOCMIBEHHOU C80ell neueHKil, — TIoAyMall s, — 4TO
3a HU30CTh!” C 3TUMH yTEIIUTENIbHBIMU MBICISAMU s oTnpaBuicad B Kenpn» [Tam xe,
c. 389-390]. Crparernsi THNUYHOTO «(PHU3MOJOTMYECKOTO» OYEpKa B TpaBeJore
JlocToeBckoro ObLTa OCIOXKHEHA eIle M CIeNU(UUECKON «ICHXO0(pHU3HOJIOrHeH» pac-
CKa3uyHKa.

He kacasice mpo0OiieMbl OTHOIIEHHH KOHKPETHOTO aBTOpA W €T0 TePOEeB, OTMETHM,
YTO TEPBBIC TICUXOJIOTHYECKHIE U IICUXO(PUINOIOTHIECKIE MOTUBUPOBKU PEYEBOTO II0-
BEJICHUSI aHTUTEPOEB CBOEr0 BpeMeHHU J[0CTOEBCKMI YBHIEN B 3aME4aTelIbHON CTaThe
I'epuena «Jlumnue monu u xemdeBukn» (1860), Hanpasiernoi npotus H. JloO6poito-
0oBa u ero okpyxeHusi: «Bce oHM ObUTH UNnOXOHOpUKU U pusuyecku 6onbHLIE, HE TN
BUHA U OOSUIMCH OTKPBITBIX OKOH, BCE C M3yYEHHBIM OTYasHHEM CMOTPEJIM Ha HACTOsI-
1ee ¥ HaOMHUHAJIM MOHaX0B, KOTOPBIE U3 JIOOBH K OJIMDKHUM JOXOAMIN IO HEHABUCTH
KO BCEMY YEJIOBEUYECKOMY U MPOKJIMHAIM BCE Ha CBETE U3 JKEIaHHs 4TO-HUOY/Ab OJaro-
cnoButh» [[epuen, 1958, c. 323]; «3T0 He MU I H U €, HE Mpa3IHbIE JIOIU, 3TO JIOIU
o3no00necHHHBC (paspsaaka A. U. I'epuena. — B. M.), 6orvubie Oyuiou u menom, J¥o-
I, 3a4aXHYBIIHE OT BBIHECEHHBIX OCKOPOJICHUH, TISAIANINE UCIIOATIO0bS H KOMopble
He Mo2ym Omoenamscs KHcenyu U ompassl, HAOPAHHON MU OOJBINE YeM 3a ISTH JIET
Tomy Hazamy [Tam ke, c. 322]. [To3xe JocToeBckuii eme OoJiee YCHIIMII TEIECHBIE MO-
TUBUPOBKH 3JIOCTH TOJOOHBIX TEPCOHAXKEH, pacIpoCTpaHUB MX Ha Hamboiee 031100-
JICHHBIX U JEMOHHYECKUX I'epOeB — )KETIHOTO U OOIHHOTO PacKoIpHUKOBA, «HACTABHU-
koB» n3 «becoB». D1y ke Temy moaxBatwin TypreneB B «Hosm» (1877) u «/lypake»
(1878), 'onuapos B «O0pbIBe» (1869) u T. 1.

OMHAKO «KETUEBUKNY HE ObUIM MEPBBIMU «OKETYHBIMUY) TePOSIMHU PYCCKOH JHUTEpa-
Typsl. VIX nuTepaTypHas reHeajiorusi Ha caMoM JieJie HAYMHAETCs C TeX, KOro MPUHSTO
OTHOCHUTH K «JIMIIHUM Jroasm»: Yankoro, Oneruna, [ledopuna, Anyesa, Auapes boi-
KoHckoro, [TaBna [TerpoBnua Kupcanosa u ap. O0beM Halleil cTaThil MO3BOJISICT TPH-
BECTH TOJBHKO CaMBIC BBIPA3UTEIBHBIC IPUMEPHI: «3aMETHO, YTO BBI JKEITYh HA BCEX H3-
muTh ToTOBE [[puboenos, 2011, c. 93]; «1 Ha Bech MHpP H3NHUTH BCIO KEITYb U BCIO
nmocany» [Tam xe, c. 114]; «CnepBa OnernHa 536K / MeHsI cMyInai;, HO S MPUBBIK /
K ero ssBurensHOMY cniopy, / W k mryTke, ¢ xemdpto momnonaM, / W 3mocTu MpadHBIX
snurpamMm» [Ilymkun, 1986, c. 203]; «Kemus Most B3BOIHOBasIach. S Havyas mIyTs —
W KOHYMJI HUCKpeHHeil 3nocthio» [JlepmonTOoB, 1990, c. 542]; «— C’est un sujet
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nerveux et bilieux, — ckazan Jlappeii, — il n’en rechappera pas» (JTo yenoBek HEpBHBII
Y JKeYHBIN, OH HE BhI3IOpoBeeT — 00 Annpee bomkonckom. — B. M.) [Toncroit, 1971,
c. 368].

MoTHBHpPOBKa <«KETIM» Kak 3cTeTHmdeckoro addekra cBs3aHa ¢ caTHpPHUECKON
YCTaHOBKOW TOBECTBOBAHWS B OTHEIBHBIX ()parMeHTaXx TEKCTa WIH C TBOPYECTBOM
B neioM. OOBIYHO OHA PacKphIBA€TCS B aBTOPCKMX METATEKCTaX Pa3sHOrO THIA WM
B JINTEPATYPHO-KPUTHUYECKHUX OIIEHKaxX: «S Ha mocyre muiry HOBYIO mosmy “EBreHmii
Onerun”, rae 3axyeObIBaroch Kemdpio. [IBe mecHu yxe rotoen [Ilymxun, 1937, c. 80]
(cp. aBTokoMMeHTapwuii 1. A. Bs3eMCKOro 1Mo moBoay 0OCTOSTEILCTB CO3aHUs CATHPBI
«CunbupsikoBy» (1819): «...MeHs pBeT *Kenubl0 CTUXOTBOPHOM. <...> S mucan ropsao»
(umT. no: [Bszemckuit, 1958, c. 440])); «bnaxen He3noOuBkIi No3T, / B KOM Mao xen-
4y, MHOTO uyBcTBa» [Hekpacos, 1981, c. 183]; «Benp oaHOM 10331UH Ke14M, HETOA0BA-
HUSI 1 CKOPOM CIIMIIKOM MaJIO ISl TyIIH 4eoBeka. Ho TeopeTHKH penuTebHO CyMenn
YBEPUTH CBOUX MOCJEN0BaTENEH, YTO 3TO OAHO TOJILKO M HY>kHO» [['puropres, 1990,
c. 298]; «HeyxTo Bcerma WCTHHHAS TO33USA? W pa3Be HE OBIBAET TAaKWX SIOX, KOTIA
JKEIT9b 3aMEHIECT TyBCTBO M “‘COBPEMEHHHUKH TOTOBAT ITAMATHHKH HE ITO3TaM, a JKeId-
HBIM CTHUXOTBOpLAM Mpu Xu3HU ux?» [Aymermkua, 2003, c. 128]; «...scHO, 9TO pac-
CTpOeHHasl NeueHb [IlnmceMckoro OyJeT MOPTHTH KaXKA0€ HOBOE IMPOM3BEACHUE 3TOTO
CHJIBHOTO TaJlaHTa ¥ MpeBpaIlaTh KaXKAbIil HOBBIN poMaH ero B “B3bamamydeHHOe Mo-
pe” aBTOPCKOit sKkemdm» °.

Hrak, xenub B XyJOKECTBEHHOW CIIOBECHOCTH HE CTOJIBKO «TEJIECHBIN» MOTHB,
CKOJIbKO MeTaopa MEHTAIBHBIX M 3MOLMOHAIBLHBIX COCTOSHHW reposi, Happartopa
n aBTopa. B3anMooOyCIIOBIEHHOCTD TEJIIECHOTO W 3MOLMOHAILHOTO IUIAHOB T'eposl I10-
3BOJISIET YTBEPXKIATh O 3HAUUMOCTH «KETUM» Ul PEUEBOrO MOBEACHHS U TEIECHOCTH
IIepcoHaka B PyCCKOM nTeparype Hadana — cepequnsl XIX B. Turnonornuecku oH 61u-
30K €BPOICHCKOMY TEPCOHAXY «METaHXOIMM» M «CIUMHa». KpoMe Toro, B eBporiei-
CKOMl M PYCCKOH JHUTEepaTypax eldb CTalla CHHEKIOXHYECKUM OO0O3HAYCHHEM BCETO
CATHPUYECKOTO MOJYyCa W BOIIA, HA MPaBaX SMOIMOHAIEHOW TOHANBFHOCTH, B HAOOP
YKAQHPOBBIX YCTAaHOBOK THATPUOBI.
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V. V. Maroshi

«Bilious men» and diatribe:
the genealogy of the character and genre in Russian Literature

This article examines the origin of bile as somatic metaphor of the emotional state of charac-
ter and of mode of satire in European and Russian literature. The bile in the artistic literature
is not so much a «flesh» motif but a metaphor for emotional states of the hero, the narrator and
the author. The interdependence of bodily and emotional aspects of the hero allows us to suggest
the importance of «bile» for verbal behavior and physicality of the character in Russian literature
of the early and mid XIX. Typologically it is close to the European character of «melancholy»
and «spleen». In addition, in European and Russian literatures bile became the synecdochical
designation of the entire satirical mode and entered, as the emotional tone, the set of diatribe gen-
re units.

Keywords: satire, genre, diatribe, bile, temperament, bilious character.

DOI 10.17223/18137083/55/4

32



